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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βotíka
Arrieta: meðikaméntu, *botíke
Bakio: βotíke, meðéśiɲe
Bermeo: meðiśíɲe, βotíke
Berriz: botíka, meðiśína
Bolibar: bótike, ośákai,̯ méðiʃíɲa
Busturia: βotíke
Dima: βotíke, *ośaɣárī (?)
Elantxobe: βótika, meðikaméntu
Elorrio: meðeśíɲa
Errigoiti: meðiśíɲe, botíke
Etxebarri: meðikaśíɲo
Etxebarria: botíke
Gamiz-Fika: botíke
Getxo: meðikaméntu
Gizaburuaga: βotíka
Ibarruri (Muxika): βotíke
Kortezubi: βótike
Larrabetzu: bótike, meðikaméntu
Laukiz: βotíka
Leioa: βotíke, *meðiśína
Lekeitio: βotíka, *meðiśíɲa
Lemoa: βotíke
Lemoiz: βotíke
Mañaria: βótika
Mendata: meðíśiɲe
Mungia: bótike
Ondarroa: βótika
Orozko: mediśína, βotíka
Otxandio: βotíka
Sondika: βotíke
Zaratamo: βotíke
Zeanuri: βotíke
Zeberio: βotíka, *ośaɣárī
Zollo (Arrankudiaga): βótika, meðiśína
Zornotza: βótika, *meðíśiɲa

Araba

Aramaio: βotíka

Gipuzkoa

Aia: βotiká
Amezketa: βotiké
Andoain: mɛðíkamentú, *bótiká
Araotz (Oñati): meðiśíɲa
Arrasate: meðíśiɲa, βotíka

Arroa (Zestoa): βotíka
Asteasu: βotiká
Ataun: βotiká
Azkoitia: bótiké
Azpeitia: βotíke
Beasain: botiká, ɛrɛ̄ḿeio̯
Beizama: bótiká
Bergara: βótika
Deba: βotíka
Donostia: βotíka
Eibar: erḗmeðiʃo
Elduain: βótiké, ɛrɛ̄ḿeðjó
Elgoibar: ɛrɛ̄ḿeiʃ̯o, meésinia (mark.), 

bótikak (mark.)
Errezil: botíká
Ezkio-Itsaso: βotiká
Getaria: βotíká, *śendáɣái ̯
Hernani: botiɣá
Hondarribia: βotíka, meðikamentọ, 

*sendaɣai ̯
Ikaztegieta: βótike, meðíśina, *śendaɣarī
Lasarte-Oria: βotiká
Legazpi: βotika
Leintz Gatzaga: meðíśiɲa
Mendaro: botíka
Oiartzun: βotíká
Oñati: βotíka, *meðiśína
Orexa: botíka
Orio: βotíká, *śéndaɣái ̯
Pasaia: βotíká, meðésina (mark.)
Tolosa: βotíka
Urretxu: bótiká, *śɛndáɣarī́
Zegama: βotiká

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
meðikaméntu, rēméðjoak (mark.)

Alkotz: meðisínek (mark.)
Aniz: ɛrḗmeðio
Arbizu: meðíkamentú
Beruete: ɛrɛ̄ḿeðjó, *βotiké
Donamaria: ɛrɛ̄ḿiðjo
Dorrao / Torrano: βotíka, meðíkaméntu
Erratzu: ɛŕɛ̄meðió
Etxalar: βotíka
Etxaleku: erēmeðjó
Etxarri (Larraun): βotiké
Eugi: erēméðjo

Ezkurra: βotiké
Gaintza: βotiké
Goizueta: ɛrɛ̄ḿeðjó, botíka
Igoa: bótiké, meðíkamentú (mark.)
Jaurrieta: meðéɵiná
Leitza: ɛrɛ̄ḿeðjó
Lekaroz: ɛrɛ̄ḿeðjɔ́
Luzaide / Valcarlos: erēméðio
Mezkiritz: botíka
Oderitz: ɛŕɛ̄meðjó
Suarbe: ɛrɛ̄méðjo
Sunbilla: ɛrɛ̄ḿeðiǰo
Urdiain: botíka, méðikamentuβá (mark.)
Zilbeti: erēméðjo
Zugarramurdi: meðisín, erḗmeðjó

Lapurdi

Ahetze: erḗmeðió
Arrangoitze: erḗmeðió
Azkaine: śéndaɣáʎuak (mark.),  

erḗmeðiuak (mark.)
Bardoze: erḗmeðio
Beskoitze: erḗmeðío
Donibane Lohizune: eRémeðiɔ
Hazparne: erā́moðío, érēmeðíoak (mark.)
Hendaia: eRémeðiǰɔ, *botíka (mark.)
Itsasu: erēmeðió, śendaɣáil̯u
Makea: erḗmeðie

Mugerre: erēmeðio
Sara: erḗmeðió
Senpere: erḗmeðio
Urketa: erḗmeðjo
Uztaritze: erēmeðío, *śendaɣáil̯u

Nafarroa Beherea

Aldude: śendaɣáil̯u, érēmeðió
Arboti: erḗmeðio
Armendaritze: erḗmedio
Arnegi: erḗmeðió, *śéndaɣáil̯u
Arrueta: erḗmeðio
Baigorri: erēmeðio
Bastida: erḗmeðio
Behorlegi: erēmeðjó
Bidarrai: erēméðio, *śendaɣáil̯u
Ezterenzubi: erḗmeðio, *bótiɣa (?)
Gamarte: erḗmeðió
Garrüze: ɛrḗmeðjo
Irisarri: érēmeðjó

Izturitze: erḗmeðio, śendaɣáil̯u, art̄haɣáil̯u
Jutsi: erēmeðio, *botiɣa
Landibarre: erḗmeðjo
Larzabale: erḗmeðio
Uharte Garazi: érēméðjo, *śendáɣail̯ú

Zuberoa

Altzai: érēméði, erēmeðío, erḗmeðjó
Altzürükü: erḗmeðio
Barkoxe: erēméðio
Domintxaine: erḗmedjo
Eskiula: érēméðjo
Larraine: erēmédio
Montori: eRémedjo
Pagola: erḗmedjo
Santa Grazi: erēméðio, *butíɣa
Sohüta: erēmédjo, bótiɣa
Urdiñarbe: erḗmedjo
Ürrüstoi: erēmeðio

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bolibar (B): méðiʃíɲa
Elgoibar (G): bótikak (mark.)
Izturitze (N): art̄haɣáil̯u
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2438. Mapa: medicamento / remède / medicine 

GALDERA: 72280 ALG: 790

botika  
botike  
botiga  
erremedio  
sendagai  
sendagailu  
sendagarri  
osagarri  
osakai  
medikamentu  
medikasiño  
medizina  
medisiñe  
medezina  
arthagailu  

Larrabetzu: “Osagarrie” bada, baie erabili éstu in guk, e! 
Ataun: “Sendágarrié”, ólako bélarrakíñ... óri izén ber dó sendágarrík, bélarrák... esán 

tzién 'cólico de riñones' emán tzienén, íntxaur-oston uré eán ber non irú bat aldíz, áuro 
kéntzen dóla, íntxaurren ostok... “Sendágarrié” oi da.

Oderitz: “Bótiké”, farmáziarí. “Botíkea joan beá uk eta ekárri érremediók”.
Uharte Garazi: “Sendagailu” “erremedio” bano eskuara obia da. 
Landibarre: “Botikarioa”, lehenoko xaharren izena ori farmaziendako. 

- Gaixotasunak sendatzeko hartu behar izaten den substantziaren 
izena galdetu da. 


